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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно проекторешението на Съвета относно сключването, от името на 
Европейския съюз, на протокола между Европейския съюз и Кралство Мароко за 
определяне на възможностите за риболов и на финансовото участие, предвидени в 
Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейския 
съюз и Кралство Мароко
(14165/2013 – C7-0415/2013 – 2013/0315(NLE))

(Одобрение)

Европейският парламент,

– като взе предвид проекторешението на Съвета (14165/2013),

– като взе предвид проекта на протокол между Европейския съюз и Кралство Мароко 
за определяне на възможностите за риболов и финансовото участие, предвидени в 
споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейския 
съюз и Кралство Мароко (14162/2013),

– като взе предвид искането за одобрение, представено от Съвета в съответствие с 
член 43, параграф 2, както и с член 218, параграф 6, втора алинея, буква а) и 
параграф 7 от Договора за функционирането на ЕС (C7–0415/2013),

– като взе предвид своята резолюция от 14 декември 2011 г. относно проекта на 
решение на Съвета за сключване на Протокол между Европейския съюз и Кралство 
Мароко за определяне на възможностите за риболов и на финансовото участие, 
предвидени в Споразумението за партньорство в областта на рибарството между 
Европейския съюз и Кралство Мароко1,

– като взе предвид своята резолюция от 14 декември 2011 г. относно бъдещия 
протокол за определяне на възможностите за риболов и на финансовото участие, 
предвидени в Споразумението за партньорство в областта на рибарството между 
Европейската общност и Кралство Мароко2,

– като взе предвид член 81 и член 90, параграф 7 от своя правилник,

– като взе предвид препоръката на комисията по рибно стопанство и становищата на 
комисията по развитие и на комисията по бюджети (A7–0417/2013),

1. дава своето одобрение за сключването на протокола;

2. припомня правото на Европейския парламент да бъде точно и изчерпателно 
информиран относно прилагането на протокола и неговите резултати, поради което 
отново настоява да се улесни участието на представители на Европейския 

1 OВ C 168 E, 14.6.2013 г., стр. 155.
2 OВ C 168 E, 14.6.2013 г., стр. 8.
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парламент като наблюдатели в заседанията на смесената комисия, предвидена в 
член 10 от Споразумението в областта на рибарството; също така изисква на 
Парламента да бъде предоставена документацията относно насоките, целите и 
показателите, свързани с главата за подпомагане на политиката в сектора на 
рибарството в Мароко, както и цялата необходима информация, която позволява 
подходящ мониторинг на аспектите, включени в член 6 от протокола, включително 
окончателния доклад, който Мароко трябва да представи относно изпълнението на 
програмата за секторна подкрепа; също така отново отправя своето искане към 
Комисията да представи изчерпателен доклад относно резултатите и 
функционирането на действащия протокол на Европейския парламент преди да 
започне преговорите за нов протокол;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на правителствата и на парламентите на държавите 
членки и на Кралство Мароко.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

След отказа на Европейския парламент през декември миналата година да даде 
одобрение за продължаването с една година на протокола относно риболова с Кралство 
Мароко, който изтичаше на 27 февруари 2012 г., Европейската комисия започна 
преговорите за подписването на нов протокол — настоящия, който се представя за 
одобрение. Двете страни проведоха преговори, като взеха под особено внимание 
случилото се в ЕП, и стигнаха до общо мнение, че новият документ следва да се опита 
да отговори на изразените критики и насоки в доклада на комисията по рибно 
стопанство, както и в приетата успоредно с него резолюция, в която се поставяше 
искане за гаранции, че ще бъде взаимноизгоден, и доказателства, че ще се 
основава на икономическа, социална и екологична устойчивост.

Докладът на комисията по рибно стопанство, който доведе до отрицателен вот, беше 
особено критичен по отношение на три аспекта: икономически, като бяха 
изтъкнати ниските показатели за рентабилност поради недостатъчното използване на 
възможностите за риболов; екологичен и слабото по мнението на докладчика 
въздействие на финансовото участие върху сектора на рибарството в Мароко. 
Докладчикът се основаваше на последващата оценка, възложена от Европейската 
комисия, чиято методология преди това вече беше поставена под въпрос от 
риболовния сектор, засегнатите държави членки и самата Европейска комисия. 
Особено критични бяха органите на Мароко, които я оспориха въз основа на 
следните аргументи:

– докладът за оценка е взел предвид само първите две години и половина от 
действието на протокола, поради което данните за използването не могат да се считат 
за валидни; 

– заключенията относно състоянието на рибните ресурси не са реални, тъй като са 
използвани само оценки, направени от COPACE през 2007 г., основаващи се освен това 
на данни от 2005 г., което не разкрива постигнатия напредък при възстановяването на 
запасите. Не е взета под внимание и дейността на съвместния научен комитет ЕС–
Мароко; 

– инвестициите в риболовния сектор и в крайбрежните зони са изпълнявани с 
много добър темп, макар Мароко да признава, че през първите две години от 
действието на протокола е имало забавяне при използването на средствата от Съюза, 
тъй като първите години са основно за адаптиране и планиране според изискванията 
на Съюза и освен това тези изисквания не са гъвкави. Тази липса на гъвкавост, която 
според Мароко е пречела на оперативността при инвестирането на финансовото 
участие, е била смекчена впоследствие от Мароко посредством обвързването на 
секторната матрица към вътрешната стратегия, наречена „Halieutis“ и в края на 
2011 г. документите на съвместния комитет вече отразяват равнище на поетите 
ангажименти в размер на 90 % от съществуващите бюджетни кредити и прогнози 
за плащанията от 81 % за края на годината — информация, която е останала извън 
доклада за оценка. 
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Освен това при предходни разисквания бяха повдигнати юридически въпроси по 
отношение на Западна Сахара. В този смисъл докладчикът може само да се 
присъедини към позицията, заета от докладчика по предишния доклад — членът 
на ЕП Карл Хаглунд — да не разглежда този въпрос, който не е част от условията 
на протокола относно риболова, също както в наскоро постигнатото споразумение 
между ЕС и Мароко относно мерки за либерализация по отношение на селскостопански 
продукти, преработени селскостопански продукти, риба и рибни продукти1. Във всеки 
случай следва да се припомни, че през последните години по искане на различни 
комисии ЕП възложи изготвянето на доклади по този въпрос на Правната служба, която 
потвърди законността на тези споразумения.

Анализ на новото предложение

Новият протокол не предвижда временно прилагане, поради което дейността може да 
бъде възобновена само след евентуалното одобрение от страна на ЕП и на Съвета. Тъй 
като подробните условия могат да се разгледат в текста и приложените фишове 
съответно за всяка категория, тук докладчикът се ограничава до кратък оценъчен 
анализ. При все това в таблицата по-долу са обобщени най-важните аспекти за всяка 
риболовна категория.

1. Възможности за риболов: Риболовните категории са същите, както в предишния 
протокол, и макар че броят на корабите се намалява от 137 на 126, възможностите 
за риболов се увеличават с 33 %, основно поради повишаването за категорията на 
промишления пелагичен риболов (от 60 000 на 80 000 тона). Най-голямото намаление е 
в категории 3 (от 20 на 10 кораба) и 4, недоизползвана в най-голяма степен, където 
предишните 22 кораба се намаляват на 16. Докладчикът счита за положителни тези 
изменения, които съответстват по-добре на реалните нива на използване.

2. Технически мерки: Риболовните зони са променени, за да съответстват по-добре 
на потребностите на флотовете и да позволят изпълнението на определени 
изисквания, наложени от Мароко. Така разширяването на зоните за категории 1 и 2 
отразява искането на сектора за включване на пристанище Мохамедия, което освен че е 
важен порт, разполага с инфраструктура за разтоварване.

По отношение на ограниченията на капацитета, въпреки че в категория 4 се 
увеличава броят на разрешените пелагични траулери с по-голям капацитет, в замяна 
на това се определя таван от 7 765 БТ (много оспорвано от флота). В категория 4 
предишното ограничение до 275 БТ беше една от причините за недоизползване, тъй 
като затруднява оперирането отвъд 200-метровата изобата. Сега ограниченията се 
адаптират за двата вида кораби, използвани в тази категория, като се прави 
разграничение между кораби с парагади и траулери, които се намаляват от 11 на 5. 
Докладчикът счита, че това, добавено към намаляването на задълженията за 
разтоварване, следва да разреши повечето проблеми в тази категория.

По отношение на наемането на моряци основната новост е задължителният избор от 
„затворен“ списък, предложен от Мароко (което предизвика някои критики), на 

1 ОВ L 241, 7.9.2012 г., стр. 4.
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завършилите училища за морска подготовка. Като цяло задълженията за наемане на 
моряци се увеличават, като достигат максимум при корабите с по-голям капацитет 
от категория 6, където броят на мароканските моряци се удвоява и от 8 става 16. 

Риболовна категория COM(2013) 648 Протокол за периода 2007—
2011 г.

Категория 1: 
Дребномащабен 
риболов на север. 
Пелагични видове. 
Сейнери.

Разрешени кораби: 20 
Задължително разтоварване на 
улова: 30 % от улова

Наемане на моряци: по 3 на 
кораб

Разрешени кораби: 20
Задължително разтоварване на 
улова: Прогресивно. От 25 % до 
50 % в четвъртата и последна 
година. 
Наемане на моряци: по 2 на 
кораб 

Категория 2: 
Дребномащабен 
риболов на север. 
Дънни парагади

Разрешени кораби: 35
Доброволно разтоварване на 
улова.
Наемане на моряци: 
< 100 БT: доброволно
> 100 БT: по 1 на кораб

Разрешени кораби: 30
Доброволно разтоварване на 
улова.
Наемане на моряци: доброволно

Категория 3: 
Дребномащабен 
риболов на юг.

Разрешени кораби: 10
Доброволно разтоварване на 
улова.
Наемане на моряци: по 2 на 
кораб

Разрешени кораби: 20
Кораби 
Доброволно разтоварване на 
улова.
Наемане на моряци: по 2 на 
кораб

Категория 4: Дънен 
риболов.
Тралове и парагади.

Разрешени кораби: 16 

Разтоварване на улова: 30% 
Наемане на моряци: не по-малко 
от 4 и не повече от 7
a) траулери: по 7 на кораб
б) кораби с парагади: по 4 на 
кораб 

Разрешени кораби: 22 (максимум 
11 траулера годишно).
Разтоварване на улова: 50% 
Наемане на марокански моряци: 
по 8 на кораб

Категория 5: Риболов на 
риба тон.
Влачещи и други 
въдици.

Разрешени кораби: 27
Разтоварване на улова: 25 % от 
улова 

Наемане на моряци: по 3 на 
кораб

Разрешени кораби: 27
Разтоварване на улова: 
Неуточнена част.
Наемане на моряци: по 3 на 
кораб

Категория 6:
Промишлен пелагичен 
риболов.

Разрешени кораби: 18
Разтоварване на улова: 25% 
Наемане на моряци: минимум по 
2 и максимум по 16 

Разрешени кораби: 18
Разтоварване на улова: 25% 
Наемане на моряци: Максимум 8. 

За разлика от други протоколи, в които клаузата за зачитане на правата на човека 
фигурира в членовете, отнасящи се до условията за прекратяване, тук тя фигурира още 
в член 1 с препратка към член 2 от Споразумението за партньорско сътрудничество 
относно зачитането на демократичните принципи и основните права. Всяко 
неизпълнение от страна на Мароко може да доведе до прекратяване на протокола 
съгласно член 8 от него в съответствие с изискванията на ЕП.
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Финансови аспекти 

В таблиците по-долу са представени най-важните данни, сред които е намалението на 
финансовото участие от 36,1 милиона евро на 30 милиона евро годишно, което 
представлява намаление със 17 % на средствата от бюджета на ЕС. Аспектът, който 
заслужава най-голямо внимание, е свързан с участието за сметка на 
корабособствениците, което се увеличава с почти 200 %, с нарастване, което 
навярно би могло да се счита за прекомерно, за сегмента на пелагичните траулери 
със замразяване, таксата за които се повишава с 400 %.    

Подкрепата за секторната политика (член 6) е друг раздел, който е разширен 
значително в съответствие с изискванията на ЕП. Дейностите, финансирани по 
протокола, остават формално включени в стратегията „Halieutis“. Освен това Мароко 
трябва да обосновава избора на проекти от гледна точка на техните икономически 
и социални последици и последици по отношение на заетостта, както и 
въздействието на тяхното географско разпределение. Няма да се извършват 
плащания от ЕС, ако обосновките на Мароко за изпълнението не са напълно 
задоволителни.  

Протокол за периода 
2007—2011 г.

COM(2013)0648 Промяна

1. Финансова компенсация за достъпа до 
рибните ресурси

      22 600 000 € 16 000 000 € -29%

2. Секторна политика       13 500 000 € 14 000 000 €              4%
3. Финансово участие на корабособствениците 
(такси)

        3 400 000 € 10 000 000  € 194%

4. Общи разходи по протокола/годишно      39 500 000 € 40 000 000 € 1%
5. Разходи за сметка на бюджета на Съюза 36 100 000 €      30 000 000 € - 17%
6. 6. Разходи по търговското споразумение 
(1+3)

26 000 000 € 26 000 000 € 0%

7. Участие на ЕС/корабособствениците в 
общите разходи по протокола (%)

              91/9             75/25

8. Участие на ЕС/корабособствениците в 
достъпа до рибните ресурси (%)

87/13            62/38

ТАКСИ Протокол за периода 
2007—2011 г.

COM(2013)0648 Промяна

Дребномащабен риболов на 
север: грибове

            65 EUR/БТ              75 EUR/БТ +15%

Дребномащабен риболов на север 60 EUR/БТ              67 EUR/БТ +12%
Дребномащабен риболов на юг 60 EUR/БТ 67 EUR/БТ +12%
Дънен риболов 53 EUR/БТ              60 EUR/БТ +13%
Улов на риба тон 25 EUR/тон              35 EUR/тон +40%

Със 
замразяване

100 EUR/тон/месец +400%
Пелагичен трал 20 EUR/тон

В прясно 
състояние

35 EUR/тон/месец +75%

Устойчивост и контрол: Стратегията „Halieutis“
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Тъй като това беше едно от най-големите безпокойства, изразени от ЕП, и двете страни 
осъзнаваха добре, че определянето на остатъка и на възможностите за риболов следва 
да отговарят на строги критерии за устойчивост, и според всички потърсени мнения 
мароканският отговор беше отличен. Също така мароканските органи предоставиха на 
докладчика данни относно флота и улова, както и резюме на стратегията „Halieutis“ и 
за присъединяването на Institut National de Recherche Halieutique (INRH) към всички 
решения относно управлението на риболова.

В преговорите участваха учени от ЕС и от INRH, който беше консултиран 
систематично по всяко едно от предложенията, представяни от Комисията, и в 
резултат Мароко отхвърли по-голяма квота за пелагични видове, както и 
възможности за улов на ракообразни и главоноги поради липса на остатък. От друга 
страна се запазва липсата на възможности за риболов в Средиземно море. За първи 
път в протокол се поставят основите на засилено научно сътрудничество и се стигна 
до споразумение за изграждане на система за електронен обмен на информация, 
включително данни за улова и местоположенията на системите за наблюдение на 
корабите (VMS).

Заключения

Макар да остават някои аспекти, които секторът очаква да се променят в съвместния 
комитет, докладчикът отчита, че новият протокол съдържа важни подобрения, и 
изтъква усилието да се даде отговор на опасенията, изразени от ЕП. 

Следователно докладчикът е на мнение, че трябва да препоръча одобрението на 
протокола, като счита, че това може да позволи възобновяването на риболовните 
отношения с Мароко на нова основа, много по-съобразена с исканията на ЕП както 
от икономическа и финансова гледна точка, така и от гледна точка на социална и 
екологична устойчивост.



PE519.612v02-00 12/20 RR\1011668BG.doc

BG

5.11.2013

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО РАЗВИТИЕ

на вниманието на комисията по рибно стопанство

относно предложението за решение на Съвета относно сключването на протокола 
между Европейския съюз и Кралство Мароко за определяне на възможностите за 
риболов и на финансовото участие, предвидени в действащото Споразумение за 
партньорство в областта на рибарството между двете страни
 (COM (2013)0648 - C7 - 2013/0315(NLE))

Докладчик по становище: Кристиан Дан Преда

КРАТКА ОБОСНОВКА

Споразумението за партньорство в областта на рибарството, сключено между ЕС и 
Мароко през февруари 2007 г., е особено важно в много отношения. На първо място, 
поради икономическото му значение: това споразумение е второто по-важност 
споразумение в областта на риболова, сключено от ЕС с развиваща се страна, след 
споразумението в областта на риболова с Мавритания, и представлява около една 
четвърт от бюджетните кредити на ГД „Морско дело и рибарство“ за двустранни 
споразумения в областта на рибарството. Освен това, споразумението е подписано 
между две страни, които имат общи граници и които са решили да укрепят 
политическите си връзки и да вървят към постепенна интеграция на своите икономики. 
Споразумението за асоцииране, влязло в сила през 2000 година и статута на напреднала 
държава, предоставен на Мароко през 2008 г., демонстрират волята на двете страни да 
продължават да задълбочават двустранните отношения.

Техническите и финансовите разпоредби, които се прилагат спрямо риболовните 
кораби на ЕС, както и финансовото участие по споразумението, са включени в 
протокола, приложен към споразумението. Срокът на действие на предишния протокол 
изтече на 27 февруари 2011 г. Протоколът, който трябваше да го последва, прилаган 
временно от 28 февруари 2011 г., не получи одобрението на Парламента, който счете, 
че съотношението между разходите и ползите в него е твърде слабо, че той не 
гарантира устойчивостта на експлоатираните запаси и не е съобразен с 
международното право, доколкото в него не е доказано, че местното население се 
възползва от икономическото и социалното въздействие на въпросния протокол. 

Въз основа на предоставения ѝ от Съвета мандат Европейската комисия започна 
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преговори с Кралство Мароко относно подновяването на протокола. Проект на нов 
протокол бе парафиран на 24 юли 2013 г., след 6 кръга трудни преговори. 

Докладчикът приветства новото предложение, което отговаря в голяма степен на 
критиките, формулирани от Парламента по предходния текст:

1. Съотношението между разходите и ползите в новия протокол е драстично 
подобрено, като възможностите за риболов са увеличени в сравнение с 
предишния протокол, докато финансовото участие на Европейския съюз 
намалява.

Финансовото участие в размер от 30 милиона евро позволява на риболовните 
кораби от ЕС да получат 126 лиценза в категориите дребномащабен риболов, 
дънен риболов и улов на риба тон, и максимално 80 000 т. улов по отношение на 
промишления пелагичен риболов. Почти половината от финансовото участие, 
т.е. 14 милиона евро, ще бъдат заделени за развитието на риболовния сектор в 
Мароко, по-специално за програмата „Halieutis“, насочена към засилване на 
устойчивостта, резултатите и конкурентоспособността на този икономически 
сектор през периода 2010—2020 г.

2. Принципът на устойчивост се превръща в съществено условие за извършването 
на риболовна дейност. С цел да подкрепят съответните си позиции в хода на 
преговорите, и двете страни взеха напълно предвид научните доклади относно 
състоянието на рибните запаси и тяхната вероятна еволюция през първите 
години от прилагането на споразумението, както и относно оценката на 
равнището на използване на възможностите за риболов, предвидени в 
предходния протокол. С цел да се контролират по-добре количествата, уловени 
от риболовните кораби от ЕС, протоколът предвижда съвместни мисии, качване 
на инспектори на борда на риболовни кораби от ЕС и засилване на системата за 
спътникови наблюдения.

3. От Мароко се изисква да предоставя редовни и подробни доклади относно 
използването на финансовото участие за развитието на риболовния сектор, 
включително що се отнася до икономическите и социални ползи за местното 
население на географска основа (член 6). Въпреки че подобна разпоредба 
фигурираше в предходния текст, сега тя е значително подсилена от изисквания 
за докладване на три равнища: доклади за напредъка и доклади за 
приключването по отношение на индивидуалните проекти, както и окончателен 
доклад за изпълнението на секторната подкрепа по протокола. ЕС, който е 
представен в съвместния комитет, ще получи по този начин значителен контрол 
над начина, по който се използва подкрепата за сектора и степента, в която тя 
допринася полза за местното население. Това се подсилва от факта, че 
изплащането на финансовото участие от страна на ЕС се извършва на вноски и е 
обвързано с анализа на постигнатите резултати.

В допълнение, бяха подобрени разпоредбите относно задължителното наемане 
на марокански моряци-рибари, така че да се позволи на повече марокански 
моряци-рибари да работят на борда на риболовни кораби от ЕС.
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На последно място, но не последно по значение, новият текст се съобразява със 
загрижеността на Парламента относно зачитането на правата на човека. 
Позоваването на зачитането на демократичните принципи и на основните права 
на човека, съгласно предвиденото в член 1 и член 2 от Споразумението за 
асоцииране с Мароко, е включено в член 1 от протокола относно общите 
принципи и съответно се прилага към целия текст. Този член, заедно с член 8, с 
който се предвижда механизъм за временно прекратяване на споразумението в 
случай на нарушаване на правата на човека и демократичните принципи.

Докладчикът би искал да подчертае, че одобрението на настоящия протокол ще укрепи 
партньорството с тази страна и допринесе за развитието на местното население, 
включително в южните части. Мароко е първата от съседните ни държави, която 
получи статут на напреднала държава преди 5 години, че преговорите с Мароко за 
задълбочено и всеобхватно споразумение за свободна търговия (ЗВССТ) са в ход, а 
страната продължава да бъде един от най-близките ни съюзници в един нестабилен 
регион. В допълнение, настоящият протокол предоставя отлични възможности за 
развитието на един сектор, който е от ключово значение за икономиката на Мароко. 
Ние следва да се възползваме от тази възможност да работим конструктивно с нашите 
марокански партньори, за преследване на нашите общи цели и ценности.

По всички тези съображения, докладчикът препоръчва на Парламента да даде своето 
одобрение за сключването на протокола.

******

Комисията по развитие приканва водещата комисия по рибно стопанство да предложи 
на Парламента да даде своето одобрение. 

Комисията по развитие счита, че по време на прилагането на протокола Комисията 
следва да отчита надлежно следните аспекти:

a)  зачитането на демократичните принципи и на основните права и необходимостта, 
в случай на нарушение, прилагането на протокола да бъде временно прекратено, 
както се предвижда в член 8 от настоящия протокол;

б) представянето на годишните доклади до Парламента и Съвета относно 
използването на секторния пакет с цел да се подобри прозрачността и да се 
гарантира, че този допълнителен пакет, предназначен да подкрепя политиката в 
сектора на рибното стопанство се използва действително за тези цели и че 
икономическите и социални последствия, произтичащи от настоящия протокол, 
върху местното население са действителни.

. 
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РЕЗУЛТАТ ОТ ОКОНЧАТЕЛНОТО ГЛАСУВАНЕ В КОМИСИЯ

Дата на приемане 5.11.2013 г.

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

15
11
0

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Thijs Berman, Corina Creţu, Véronique De Keyser, Nirj Deva, 
Leonidas Donskis, Charles Goerens, Catherine Grèze, Mikael 
Gustafsson, Eva Joly, Miguel Angel Martínez Martínez, Gay Mitchell, 
Bill Newton Dunn, Andreas Pitsillides, Jean Roatta, Birgit Schnieber-
Jastram, Alf Svensson, Ivo Vajgl, Daniël van der Stoep, Anna 
Záborská, Iva Zanicchi

Заместник(ци), присъствал(и) на 
окончателното гласуване

Eduard Kukan, Isabella Lövin, Cristian Dan Preda

Заместник(ци) (чл. 187, пар. 2), 
присъствал(и) на окончателното 
гласуване

Iratxe García Pérez, María Muñiz De Urquiza, Bogusław Sonik
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО БЮДЖЕТИ

на вниманието на комисията по рибно стопанство

относно предложението за решение на Съвета относно сключването на протокола 
между Европейския съюз и Кралство Мароко за определяне на възможностите за 
риболов и на финансовото участие, предвидени в действащото Споразумение за 
партньорство в областта на рибарството между двете страни
(COM(2013)0648 – C7-xxxx/xxxx – 2013/0315(NLE))

Докладчик по становище: Франсоа Алфонси

КРАТКА ОБОСНОВКА

Въз основа на предоставения й от Съвета мандат Европейската комисия започна 
преговори с Кралство Мароко с оглед подновяване на протокола към Споразумението 
за партньорство в сектора рибарство между Европейската общност и Кралство Мароко. 
След приключването на преговорите на 24 юли 2013 г. преговарящите парафираха 
проект на нов протокол. Той обхваща период от 4 години, считано от датата на 
неговото подписване.

Основната цел на протокола към Споразумението е да се предоставят възможности за 
риболов на корабите на Европейския съюз във водите на Мароко, в границите на 
наличния остатък. 

Съгласно член 43, параграф 2 и член 218, параграф 6, буква а) от Договора за 
функционирането на Европейския съюз Европейският парламент решава дали да даде 
своето одобрение или не. 

Предишен протокол, прилаган временно от 28 февруари 2011 г., не получи одобрението 
на Парламента. 

Новият протокол предвижда общо финансово участие в размер на 120 584 000 EUR за 
целия период и 120 000 000 EUR за целия период за опазване и управление на 
природните ресурси. Годишното финансово участие от 30 000 000 EUR е въз основа на: 
a) сума от 16 000 000 EUR, свързани с достъп, и б) подкрепа за разработването на 
секторни политики в областта на рибарството на Кралство Мароко, в размер от 14 000 
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000. Тази подкрепа отговаря на целите на националната политика в областта на 
рибарството, и по-специално на нуждите на Кралство Мароко по отношение на борбата 
с незаконния риболов.

По отношение на съдържанието, характеристиките на споразумението са както следва:

Вид разход 2014 г. 2015 г. 2016 г. 2017 г. Общо в евро

Бюджетни 
кредити за 
оперативни 
разходи

30 000 000 30 000 000 30 000 000 30 000 000 120 000 000

Администрат
ивни разходи

131 000 131 000 131 000 191 000 584 000

ОБЩО 30 131 000 30 131 000 30 131 000 30 191 000 120 584 000

Докладчикът счита, че по няколко причини настоящият протокол е силно 
проблематичен, поради:

 Сериозни съмнения относно икономическата рентабилност.

Съотношението на разходите и ползите по предишния действащ протокол беше много 
ниско, поради ниската степен на използване на договорените възможности за риболов. 
В оценка на Европейската комисия се заявява, че разходите по споразумението 
изглеждат много високи в сравнение с действително оползотворените възможности за 
риболов. Оборотът на европейската флота се изчислява на 30,2 милиона евро, което 
прави само 0,83 евро за 1 евро инвестирано от ЕС. Когато използваме само показателя 
за създадени блага от собствениците на европейски плавателни съдове, обхванати от 
споразумението (пряка и косвена добавена стойност за ЕС), съотношението между 
разходите и ползите за инвестициите на ЕС е още по-неубедително: 0,65 EUR добавена 
стойност, генерирана от всяко инвестирано евро. Тези стойности са далеч под 
равнището на съответните показатели за други споразумения в сферата на рибарството.

Тези данни ясно показват липсата на ефикасност на споразумението от финансова 
гледна точка. В доклада за оценка се стига до заключението, че от гледна точка на 
икономическата рентабилност, споразумението е най-малко успешното от всички 
двустранни споразумения за партньорство в областта на рибарството.

За съжаление, Комисия не предоставя убедителни доказателства, които да показват, че 
новото споразумение ще подобри съотношението разходи/ползи.

 Съмнения относно спазването на принципа за риболов само от излишните рибни 
запаси.

Съществуват също така и екологични проблеми, свързани с това споразумение. От 11-
те дълбоководни видове запаси, които се ловят във водите на Мароко, пет са свръх 
експлоатирани (европейска мерлуза, сребрист пагел, октопод, калмар, розова скарида), 
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четири са експлоатирани в пълна степен (морска каракуда, големоок зъбар, ципура, 
средиземноморски сладкогуб ), а за два вида е било невъзможно да бъдат достатъчно 
анализирани, поради липса на данни (черна мерлуза, калмар). Почти пълното 
изчерпване на тези запаси повдига въпроса дали изобщо се зачита принципът на ловене 
единствено на излишни рибни запаси от плавателните съдове на ЕС. 

Още веднъж, не става ясно по какъв начин новото споразумение ще разреши тези 
въпроси. Впечатляващо е също така, че Комисията твърди, че новото споразумение ще 
вземе под внимание и въпроса за прекаления риболов, въпреки че не съществуват 
скорошни научни оценки относно състоянието на запасите във водите на Мароко.

 Споразумението пренебрегва напълно въпроса за Западна Сахара.

В допълнение към гореспоменатите икономически, екологични, свързани с околната 
среда и други пропуски на протокола, има и спорни юридически въпроси по отношение 
на окупираната от Мароко територия Западна Сахара. В случая на настоящия протокол, 
откритият въпрос е дали протоколът носи пряка полза на сахравския народ, както се 
изисква от правната служба на Европейския парламент. Съответната документация 
относно протокола не изяснява този чувствителен въпрос и изглежда, че Европейската 
комисия не е търсила мнението или съгласието на сахравския народ за извършването на 
риболов в техни води.

Друг въпрос, който заслужава да се отбележи, е, че Мароко се въздържа от 
декларирането на изключителна икономическа зона пред Западна Сахара. Строго 
погледнато от правна гледна точка, това означава, че ЕС плаща на Мароко, за да 
извършва риболов в международни води.

В заключение, докладчикът счита, че в сегашния си вид споразумението може да бъде 
сериозно поставено под въпрос по отношение на неговата ефикасност и ефективност, 
но също така и на неговата редовност.

******

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по рибно стопанство да предложи 
на Парламента да даде своето одобрение.
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